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BBegeHue. PaccMaTpurBatoTCst 0COB6eHHOCTU YHKLMOHNPOBAHUS TabympoBaHHOW fek-
CUKW, KOTOpPas ABNSETCH MHOMOOBPAa3HOWM 1 HEeYCTPAaHNMOW 0COBEeHHOCTbHO COBPEMEHHOIO
KnHematorpada. Llenb nccnegosanHms - aHanm3 GyHKLMOHNPOBAHUSA TabypOBaHHOW Nek-
CVKN B A3bIKOBOM acrekTe A/19 COBEPLUEHCTBOBAHNSA NPUMEHeH S 3apybexHOro KOHTeHTa
B COOTBETCTBUW C LieH3ypHbIMY TpeboBaHUAMM. [Ins 3TOro cTaBuTCA 3agava NpoaHannsm-
poBaTb KOpMyC TabynpoOBaHHbIX eANHNL, BbISIBUTb OCHOBHblE 3aKOHOMEPHOCTU A0MYyCTU-
MOro NpUMeHeHNs TabynpoBaHHOM NEKCUKIN 1N OXapakTepmn30BaTb BO3MOXHbIE MyTV ONTU-
MMU3aunL ee NpUMeHeHNs.

MeToaonorma n NCToUHMKU. CTaTbs NpeAcTaBAseT pesyabTaThl aHaAn3a TabynpoBaHHOM
NeKCUKN B 3anaZHOM KnHemaTtorpade, OCHOBaHHOIO Ha KOMMIEKCHOM CeMaHTUKO-ANCKYP-
CMBHOM 1 NparMaTnyeckom nogxoge. YacTHONNHIBUCTUYECKNE METOAbI HAbOAEHWIS, OMNn-
CaHWNS 1 KONMYECTBEHHOrO NoAcyeTa UCMob3yrTCA HapAAY C 06LLENNHIBUCTUYECKMMU Me-
ToAaMu cpaBHeHUs. IHPOpMaLMOHHY0 6a3y nccnegosaHmsa coctasuam 6onee 300 npume-
poOB TabyMpoBaHHOM NeKCUKN, NOJ0OPaHHbIE METOAOM CMAOLLHOM BbI6GOPKM 13 19 dunb-
MOB 3anajHoro KMHematorpapa 1 MHTEpPHEeT-UCTOYHMKA Scripts.com, a Takxke cnosapu
CJIeHra 1 XaproHa.

PesynbtaTbl U 06Ccy)KaeHMe. MNprHMMas BO BHUMaHWe MHOrOCTOPOHHee 1cciefoBaHve
TabynpoBaHHOW NeKCuKK, CTaTbs BbiiBAseT 6osee 30 eANHNL, ONMUCbIBAOLLMX reHAepHble
1 coumanbHble 0CObeHHOCTM Taby B NeKCMKe aHIMINCKOro sA3blka, HecyLe ANPEKTUBHBbIN
xapakTep. [Mofo6Hble e ANHNLbI MOBCEMECTHO UCMONbL3YHOTCA B 3anajAHOM KiHemaTorpade,
CHWXas PerncTp peyn KMHOrepoes 1 06N KYNBTYPHBIA YPOBEHb KUHOUHAYCTPUN. AHa-
NN3 AEMOHCTPUIPYET, YTO, HECMOTPS Ha HEeJOMYCTUMOCTb CHUXXEHHOrO perncrpa, Taby cno-
CO6HO co3faBaTh NPaBAONOAOOHbIE 06pa3bl KNHOrepPOeB U VX CLIeHAPHOro NoBeAeH M.
3akntoueHmne. Kak nokasano obpalleHue K npobieme TabynpoBaHHOCTY, ee MpUMeHeHMe
HOCUTENAMM aHTIMACKOrO A3blka B KNHOGUABMAX BbI3BaHO COO6PaXeHAMM MOBbILLIEHWNS
3MOLMOHANBHOM 1 OLIEHOYHOV Bblpa3nTebHOCTY BblCKasblBaHW. ObpaluaeT Ha cebsa BHU-
MaHuMe MapryHaaMs3npoBaHHas cpeja 1 TeMaTnka o6LeHNs Ha TeMbl MPeCcTynAeHni 1 He-
TPYAOBbIX AOXOZ0B, C MOMOLLBI0 Taby 06yCN10BNVBaOLLAA ANPEKTMBHOCTL ANCKYPCA U A3bl-
KOBYIO MTpY.
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Introduction. The article reviews peculiarities of functioning of taboo lexis, which is a many-
sided and indispensable aspect of modern filmmaking. The study aims at the analysis of
taboo functioning in the linguistic field in order to improve foreign content application in
compliance with censorship requirements. The implementation presupposes analysis of
taboo lexical units, revealing their functioning features as regards to acceptable
implementation of the taboo and to depict the possible ways of optimization of its use in
modern cinema.

Methodology and sources. The article presents results of the analysis of the taboo lexis in
Western filmmaking, the former being based on a complex semantic-discursive and
pragmatic approach. Specific linguistic methods of observation, description and quantitative
measurement are used in the article together with the general linguistic methods of
comparison. Informative basis of the study is comprised of more than 300 examples
selected by the method of continuous sampling from 19 Western films and y means of the
internet-resource scripts.com, as well as slang and jargon dictionaries.

Results and discussion. Taking into account many-sided study of the taboo lexis, the article
reveals more than 60 units representing gender, and social features of taboo in the English
language carrying an imprint of directive connotation. These taboo units are ubiquitously
used in the Western filmmaking degrading the speech value of film characters and the
general cultural level of film industry. The analysis demonstrates that taboo lexis is able to
create veritable images of film characters and their scenic behaviour in spite of the
unacceptability of taboo usage in mass media.

Conclusion. As was shown by the study of the taboo lexis its application by English-language
speakers in film is conditioned by considerations of magnified emotional and evaluating
expressivity of the speech. It is particularly noticeable that marginalized strata and theme
scope of communication on topics of crime of illegal income with the help of taboo is defined
by directivity of the discourse and language play.
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BBenenue. Bunmannio 3aMHTEpECOBAHHBIX YUTATENCH MpezsaraeTcs u3y4eHrue 0COOEHHO-
cTell pyHKIMOHUPOBAHUS TaOyHPOBAHHOM JICKCUKH, KOTOPAs SIBISICTCS HEOJHO3HAYHOM U B TO JKe
BpEeMs HEOTHEMJIEMOH JIeTalIbI0 COBPEMEHHOTO 3apyOexHOro kuHemarorpada, a ee BIOop 00y-
CJIOBJICH MH/IMBUAYATBHOCTBIO CO3aTes (PHiIbMa, €ro YyBCTBOM IOMOpa, CTPEMIIEHHEM J1aTh MaK-
CHUMAaJIbHO HAIJISTHBIA PEYEeBOI MOPTPET KMHOTEPOsi. B ocHOBe mpuBneueHuns TaOynpOBaHHBIX HO-
MUHAIAK 3a9acTy0 JIeXKAT CTPEMJICHHE K SPKOCTH, OPOCKOCTH BBICKA3bIBaHHUS, 0003HAYCHHE
CyOTpyNIoBOi MPUHAIICKHOCTH, HAMEPEHHE TTOOYAUTh K HEMEITICHHOMY 3((GEKTHBHOMY B3aH-
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MOJICUCTBHUIO U JEMOHCTPALMA JOMUHHPYIOUIEH COLMAIBHOM no3uuuy. HaydHas HOBHM3HA co-
CTOUT B 00OpallleHuu K mpoodiieMe MOJTUTKOPPEKTHOCTH KaK JBUKEHUIO PABHBIX BO3MOXKHOCTEH ISt
BCEX pac, HAIIMOHATbHOCTEHN U JIIoeH co crenupuIecKuMU OTIUYHUSIMU, BCTYTAIOLIEH B IPOTHBO-
peuune ¢ TBOpYECKOM 3a/1aueii clieHapucToB KHHOApaM. OOBEKTOM HCCeI0BaHus BBICTyHaeT boee
30 eauHUIl TAOYyUPOBAHHOM JIEKCUKU aHTTIMIICKOTO S3bIKA, XapaKTePU3YIOUINXCS CEIU(PUICCKUM
Ha0OpPOM CHMKEHHBIX JIEKCUKO-(hPa3e0JIOrnYeCKIX CPEACTB: AUC(HEMU3MBI, ByIbIapU3Mbl, OpaH-
HBI€ BBIPAXCHUS (IKCIUICTHBBI) U MHBEKTUBBI. AKTYaIbHOCTh UCCIICIOBaHNS TaOyHPOBAHHOM JIeK-
CHUKH MHOTOKPAaTHO yCHJIMBAETCS B HAIW JHU BCJIEICTBHE HEOOXOIUMOCTHU COONIOACHUS SI3BIKO-
BbIX HOPM M TpeOOBaHUH IIEH3YPhl B KHHOIIPOKATE.

MeTonos10rusi 1 HCTOYHHUKH. [[puMEHEHbI YaCTHOMMHIBUCTHYECKHE METO/bI JIMHIBUCTHYE-
CKOTo HaOIO[eHUsI, OUCATENbHBIA METO/I, METO/ KOJIMYECTBEHHBIX MOACYETOB U YHUBEPCATBHBIN
MeTo] cpaBHeHHsI. MTHMOpMaITMOHHYIO SK3eMITTU(UKATUBHYIO 0a3y MCCIIEOBaHUs COCTABHIN 00-
nee 300 MHBEKTUBHBIX PEIUTUK HAa aHTIIMHCKOM SI3bIKE, U3BIICUEHHBIX METOIOM CIUIOIIHOM BEIOOPKH
u3 19 KuHOCIIEHApHEB COBPEMEHHBIX 3apyOEKHBIX KUHO(PHUIBEMOB, C TIOBBIIIEHHBIM IPalyCcOM WH-
BEKTHBHOCTH T10 JAHHBIM HHTEPHET-pECypca scripts.com u ciaoBapeii xaprona u cienra [1-3].

Pe3yabTarhl M o0cy:xaenue. [Iposenen ananu3 QyHKIMOHUPOBAHHS TaOyUPOBAHHOM JIEK-
CUKH B 3apy0eHOM KMHOANUCKYPCE, OCHOBaHHbIN Ha KOMIIJIEKCHOM CEMaHTHKO-IUCKYPCUBHOM U
MparMaTuyeckoM aHaju3e. AHaJIN3 MPOJAEMOHCTPUPOBAJI, UTO OJaromapsi CBOCH IMIOKOBOW CHIIE
MHBEKTUBHOCTH CIIOCOOHA CO3/1aBaTh MPaBONoI00HbIe pedeBble 00pa3bl KHHOTEPOEB U TPACKTO-
puto ux noseneHus. Kak oueBugHO, OOIBIIAS 10JIS €IUHUI], PACKPBIBAIOIIMX TOJIOBYIO TEMY U
TeMy (DU3HUOIIOTHH, JeNIaeT CAMU PAcCyKICHUS O IMHIBUCTHUECKOH pupoze Taly HECKOIBKO (pH-
BOJIbHBIMH. TakoBO yCTpPOMCTBO sI3bIKa, YTO JIFOOOM TOBOPALINI HA 3THU TeMbl (yI00HO, HO HE3a-
CIIy’KCHHO UMEHYEMBbIE «HU3KHUMM») PUCKYET MPOCIBITh pa3Hy3JaHHBIM S3BIKOBBIM XYJIUTaHOM.
OpHaxo, Kak ¥ B MEAMIIMHCKOM MPAKTUKE, COITIACUMCS, UTO HET HUYETO I'PSA3HOIO U OTTAJIKUBAIO-
IIETO B CYIICCTBOBAHHUH IOJIOBOH M (PU3HOIIOTHYECKON TeMBI per se. Henmpmim4HOCTh 3aKiII0ueHa
B OCKOPOUTEIbHBIX HAMEPEHUSIX FOBOPAIIUX, OTKPHITO CBSI3bIBAIOIIMX TY WJIM MHYIO €IUHUILY C
HaHeceHueM yulepOa nuiy aapecara. Hama 3agaga cOCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTH YCIIOBHUS
(YHKIIMOHUPOBAHUS MHBEKTUBHOCTH B KMHO, a JUISl COONTIOJICHUST IPWJIMYUN MPUOETHEM K y100-
HBIM 3BQEMHYHBIM COKpaIeHHIM THMa f***** g koTopble HEe 0OCKOPOAT MyPHUCTOB, HO U HE CKPOIOT
MPUPOIY U3y4aeMOro TadyHupOBaHHOTO CIIOBA.

Kak u3BecTHO, KOMMYHHKAIIMsI HOCUT PUTYaTHN30BaHHBIN XapaKTep, a UCIIOb3yeMbIE B €€ XOJIe
3HAKU UMEIOT XapakTep MporpaMM, BeIPa0daThIBAIOIIMXCS B MPOLECCAX PETYIMPOBAHUS YeJIoBeye-
CKHUX OTHOIIEeHUH. PanHue paboThl, MOCBSIICHHBIE TAOYHPOBAHHOCTH B A3bIKE, IPUHAATIEKAT (HUIIo-
coam u atHorpadam (/1. K. 3enenun, A. Meiie, JIx. @pazep). Paboter A. Meiie, rcciaenoBaBIiero
SI3BIKOBOE Taly M 3B(hEeMUIO y IPEBHUX, PHUBJICKIIM BHUMAHNE YUIECHBIX K ’TOMY SIBJICHHUIO B IIEPBOM
nosioBuHe XX B. [4]. B ncuxoaHanuTHke NTUPOKO M3BECTHBI UCCIIEOBaHUS TaOy M TIOJCO3HATEb-
Horo 3. @peiina [5]. B ycnoBusix mepBOOBITHOTO BDKHBAHUS HAMOOJBIIEH IIEHHOCTBIO SIBIISCTCS
KU3HBb U, Kak oTMeuaeT A. M. Kaues, «...[u1s1 mepBOOBITHOTO CO3HAHUS CMEPTh U OOJIe3HU ObLIH
OKYTaHbI 3JIOBEIleH TafHOW M acCOIMUPOBAINCH C JACUCTBHUEM CBEPXBECTECTBEHHBIX cuil. Ecte-
CTBEHHO, YTO BCE, YTO UMEJIO OTHOIIECHUE K ITUM MOHATHUSAM, HaUMHAsl C UMEH IIOKOWHBIX M KOHYas
UX 3aXOPOHEHHEM, BOBIIEKAIOCH B cepy s3bIKOBOro Tady» [6, c. 80-81]. M. M. MakoBckuii mo-
JPOOHO MCCIICA0BAN U OITUCAIT BO3/ICHCTBHE MEXaHH3MOB TaOyHpPOBaHHS Ha SI3BIK [7].
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Kak ycraHoBHIM y4eHBIE-3THOTpa(]bl, HEKOTOPHIE PUTYAIN30BAHHBIE (DOPMBI OKa3BIBAIOTCS
TaOyHpOBaHHBIMU B BBICOKOPA3BUTOMN YesIOBEYECKOH KynbType. IMEHHO K TOZ0OHBIM 3HaKaM 0CO-
00ro pojma, eAMHUIIAM C JIEMEHTaMH BepOaIbHOW arpecCUu OTHOCSTCS TaOyHpOBaHHBIC U3peUe-
Hus [8]. [TockonbKy B KOJUIEKTHBE HE BCE €AMHUIBI OJMHAKOBO JOMYCTUMBI K BepOanu3auuu, ce-
MaHTHKa BepOaIbHON arpeccuu 3aKOHOMEpHO (PUKCHpYETCsl TabyHpOBaHHOMN JIeKCUKOH. Tabyupo-
BaHHbIC BepOaNbHBIC JEHCTBHS YEJIOBEKA, BBILICAIIETO U3-TI0J KOHTPOJS KyJIBTYPHOH HOPMBI,
0OBIYHO XapaKTEPU3YIOTCSI TAKUMH OOLITMMH TEPMHUHAMU, KaK pyTraHb, OpaHb, OCKOpOJIIEHHUE U T. TI.
B pabore nunepnanackoro ucrtopuka KynsTypsl M. Xeisunru “Homo Ludens” («UenoBek urpa-
IOIIHIT» ) aBTOP OTBOJIUT NEPBOCTETIEHHYIO POJIb B CTAHOBIICHUH KYJIBTYPbI DJIEMEHTY COCTSI3aTeIh-
HOCTH, 0COOOMY aroHaJIbLHOMY WHCTHHKTY, TKYIIEMY Ha TPyOOM ITOJIOTHE KOH(IUKTa OHOTOTHYe-
CKUX NOTpeOHOCTEN TOHKHE Y30Pbl BBICOKOPUTYAJIN30BaHHBIX (opM noBeaeHus. OTmeuas nosce-
MECTHYIO paclpOCTPaHEHHOCTb COCTI3aHUM B XyJle ¥ IOXBaJIb0e, SBISIOIMXCS PUTYAJTN30BAaHHON
nperoauel K HacTosleMy cpaxkeHuio [9, c¢. 81], aBTop moka3blBaeT, Kak 3Ta CUMBOJIMYECKAs
dopma, 3amemaromas (GU3NIECKYI0 arpeccuio BepOanbHOM, OTAENseTcs OT CBOEr0 MCXOTHOIO
KOHTEKCTa U MOJTy4aeT CaMOCTOSTEIbHOE CYIIIECTBOBAaHHE B PA3JIMUHBIX Chepax YeIOBEUECKOH Je-
ATENBHOCTU. Ba)KHO OTMETUTH, YTO KaK Yy )KMBOTHBIX, TaK U y 4YeJIOBEKAa B COCTOSHUU addexra
HaAOJIOIaeTCsl PEe3KOe CHUKEHUE MBICIUTENbHBIX criocoOHocTed. [loaToMy KisiTBa uiau GoeBoi
KN4, POXAasch W (PYHKIMOHHPYS B CUTyallMsX MOPOH THpeaerabHoro ad@eKTuBHOrO Hakaia,
IUIOXO YBSI3BIBAETCS C UIEEH CBSI3U A3bIKA M MBIIIUIEHUS. O4E€BUHO, YTO ISl CHATHSI TOMEX MBILI-
JIEHHIO, CO3JaBaeMbIX aQ(EKTUBHOI 3HAKOBOCTBIO, SMOLMA JOJKHA OBITh B IOCTATOYHON Mepe
NojaBJIeHa, HO 6e3 yiepOa camMoil 3HaKOBOCTH.

B cemuotuke mporecc CMMBOJIM3ALUH arPECCUBHOTO IMOBEICHUS XapaKTEPU3YETCs KaK «OKECT
BMecTo akTta» [10, c. 135]. [laxke mpu MOBEPXHOCTHOM B3IJIAJI€ CTAHOBUTCS OYEBUHBIM, YTO B
YeJIOBEUECKOM KyJIbType Hambosiee HeCcyOIMMUPOBAaHHBIN BapuaHT 3TOW JpeBHeIIel (QyHKIMN
pHUTYyasa 3aKpenuics 3a 00CLIEHHOM, UM «MaTEPHOI JEKCUKOH, a TaKKe 3a HEKOTOPbIMU COITYT-
CTBYIOIIMMHU €ii )kecTaMu 1 o3aMu. ba3oBas eHoTanms 3TUX BepOaIbHBIX U HEBEpOAIbHBIX 3HA-
KOB TOBOPHUT 00 OIPeIeTIEHHBIX 0COOEHHOCTSX CITOCOOO0B MOCTPOCHUS COIManbHOM nepapxuu [11,
12]. TTogoOHBI# «CeKCyanbHBIN TUTAH BRIPAKCHHS MEKPAHTOBBIX OTHOIIICHU HAOIIOIAETCS B OT-
HIOJIb HE TAOyHMPOBAHHOM BH/JI€ Y MHOTHX BHJIOB IPUMATOB. DTO MOJI0KEHUE CUMBOJIMYECKH 0000-
I1aeTCsl U PACIPOCTPAHAETCS Ha IPOYKE TUITBI OTHOLIEHUH, 0003Hayas MO3ULMHU BIACTH U TOTUH-
HEHMS YK€ HE3aBHCHUMO OT CeKCyaslbHOM monomieku. Mcexonnas (GyHKuMs 3HAKOBOTO MOBEICHUS
coxpansiercs y TaOynpoBaHHOI JIGKCUKH B JOBOJILHO HEMPUKPBITOM Buze. HemocpencTBeHHO 13-
HEHHBIH OIBIT MOKA3bIBAET, YTO OpaHHBIE CJIOBA CIIOHTAHHO POXKAAIOTCS B YCIOBHUSX, KOT/Ia BO3-
HUKaeT NOTPEOHOCTh B HACTYIIATEILHO-000POHUTEIBHBIX PEAKIIHSX.

JlanpHeiimee pa3BUTHE OOIIECTBA MEPCIEKTHBHO HANpPABICHO B CTOPOHY yXona OoT OyKBa-
JM3Ma K 9BEMHUCTHYECKUM 3aMelieHusM. C pa3BUTHEM KyJIbTYPbl U OOLIECTBEHHBIX OTHOILIECHUI
B S3bIK€ HAUMHAET (DOPMHUPOBATHLCS IUIACT IBPEMU3MOB — 103BOJICHHbIE HAUMEHOBAHUS, CKPbIBA-
IolMe cBoil npeaMer. B ocHoBY (opmHpoBaHuS 3aMeH, IOMHUMO CYEBEPHOIO CcTpaxa, JIoXKarcs
YyBCTBA CThIJIa, TAKTA, a TAK)KE MPUHATHIE B 00IIECTBE HOPMBI BEKIMBOCTH U CTEPEOTHIIBI ITOBE-
nenus. Harpumep, scTeTndyeckre 1 HpaBCTBEHHBIE 3aKOHBI COBPEMEHHOT'0 OOIIECTBA 3aIPELatoT
TOBOPUTH MPSAMO O HEKOTOPBIX (PU3NOTOTUIECKUX aKTaX, 00 OTHOIICHUAX MEX/Ty TIOJIAMH; TAKXKe HE
NPUHITO HA3bIBaTh MPSIMO OINPEACTICHHBIC YaCTH Tella YeJOBeKa, (PU3NYeCKrue WM TICUXHYECKHE
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HEJIOCTATKH, 3a00neBanHus. B TabynpoBaHHOH JIEKCHKE, HAIIPOTHUB, IBHO BCKPHITHI BCE HETATUBHBIC
KOHHOTAIINH, KOTOPBIE THIATEIILHO ByaJHPYIOTCS B 3BEMHU3MAaX.

B xone aHanm3a mpakTH4eCcKOro MaTepraia aBTOpOM HCCIeIoBaHus ObUT cOOpaH KOpITyC W3
330 TekcToBBIX ()parMeHTOB U3 19 KMHOCLIEHAPHEB, B TOM YHCJIE TaKMX 3HAMEHHUTHIX (PUIBMOB
KpUMMHAJIBbHOIN HampaBieHHoOcTH, Kak «Jlxokep» (Joker) (2019) cuenapucra Tonna @unumnca,
«Kpumunansroe utuBo» (Pulp Fiction) (1994) u «bemensie nce» (Reservoir Dogs) (1991) cue-
HapucTa u pexxuccepa Ksentuna Tapantuno u ap. Kak Obl10 ycraHoBineHo, TaOyupoBaHHas JIEK-
CHKa B COBPEMEHHOM 3apy0e>KHOM KMHO HaCUUTHIBAaeT Oojee 60 eAMHUI 1 CEMAaHTHYECKH MOpPa3-
JIeNsIeTCSl HA HANMEHOBAHWSI, CBSI3aHHBIC: 1) ¢ IMOJIOBOM TeMaTHKOM: ass, balls u T. 1.; 2) coruanb-
HBIM cTarycoMm: bastard, bitch u T. 1.; 3) ecTeCTBEHHBIMHU YeTIOBEYECKHMH BbIeNeHUsIMU: bloody,
crap U T. J1.; 4) TOpSYNTEILHBIMU HAMUTKAMU M 3J710yTIOTpedieHneM UMH: booze; 5) yMCTBEHHBIMU
criocooHocTsamu: degenerate, dumb u T. 1.; 6) GoroxyabcTBaMM M TPOKIATHsAMU: goddamn;
7) HaIIMOHAJBLHOCTSAMHU U PACOBBIMU 0coOeHHOCTsIMU: gook, greaseball u T. a. [1-3]. st uzyuenus
(YHKIIMOHUPOBaHUSI OpaHHOW JIEKCHMKH OTBETHM Ha BOINPOCHI: JUIS Yero MpHMEHsSeTcs OpaHb B
KWHO, KOMY OHa aJ[pecoBaHa, CKOJBKO OpaHHBIX CIIOB yMEIIAeTCs B OAHY (pasy, KaK dMOLHUO-
HAJIBHO OKpallieHa OpaHb, KaK OHA BITUCHIBACTCS B MAMOMATHUECKUN COCTaB S3bIKA, KAKyIO IIIOKO-
BYIO CHITy HECET, Ha KaKHe CaKpaJIbHbIe MOMEHTEHI ITOCSTAET, KTO OOJIbIIIe CKIOHEH K OpaHu cpean
10JI0B, OYKBaJIbHO WJIM IIEPEHOCHO BOCIIPUHHUMAETCSl OpaHb U KaKUMU CIIoco0amMu ee n30exXarTh.

1. [lexnapamusnocms, uHmeppocamusHoOCms U umnepamueHocms uneekmus. Kak ObLIO
YCTAQHOBJIEHO, Oarofapsi MPUBJICYEHHIO WHBEKTUBHOCTH B KaHpE TPWLIEpPa W JpaMbl MHOTO-
KpaTHO BO3pPAacTaeT NepCcya3uBHBINA 3P eKT BhICKa3biBaHUs. Cpean NeKIapaTHBOB 0COOCHHO BBI-
JETSIOTCSL BBICKA3bIBaHHUS 00 MCTHHHOCTH HaMepeHHi repos («S roBopio mpasmy»), KOTOpbIE B
COIIPOBOXKICHUU TaOyHMpOBaHHOM equHMIBI 3BydaT Oornee ybOeautenbHo (I'm telling you the
frax*xo truth!). PETE: Don't look at me that way. I'm telling you the fucking truth! I'm totally
fucking straight, man! [13, p. 20]. B ummeparuBax TaOynpoBaHHAs JICKCHKA yCHIINBACT MIOBEJICBA-
IOLIYIO CHITY BBICKA3BaHMsI, HE 10Ty CKasi BO3pakKeHUH U HETIOBUHOBEHMSI, Harnpumep, gppasa «Boeit
cebe 310 B qypankyro roioBy!» (Get that through your f*****g thick head) 3Byunt rpy6ee u momi-
Hee ¢ TabyupoBanHOM enunauteii. LIAM: Well, I love your ma and she loves me. Get that through
your fucking thick head. [14, p. 49]. Utak, TaOyupoBaHHas JEKCHKA BBIMOIHAET POJIb IMOIHO-
HAJIHOTO YCHJICHUS-TPUITEPA, THIIEPTPO(YUPOBAHHO MPEYBETHMYHBAsi MACIITA0 COOBITHS, KOTOPOE
TpeOyeT He3aMeTUTENFHOTO U 3 dekTHBHOrO paspenieHus. TaOynpoBaHHBIE €IUHUIBI MHOTO-
KpaTHO yCHJIMBAIOT yOEIUTENbHYIO CUITY, U300pakas THIIOTETHYECKYIO CHTYalUIO YJICHOBPEIH-
TEJIbCTBA B HAPABJICHUH apecara, YTO UMEET JUIS MTOCIIEIHEr0 HaubOoIbIIYIO IepCYa3uBHOCTb.

2. Dxempapegepenyus u unmpapegepenyus uneéexkmug. PedepeHnns ectb COOTHECEHHOCTb
MMEH, BXOASAIIMX B COCTaB BBICKA3bIBaHUS, C OOBEKTaMU BHES3BIKOBOW JIEHCTBHUTEIHHOCTH.
OkcTpapedepeHTHasi HHBEKTHBA HAIlpaBjIeHa BOBHE, HA BCEBO3MOKHBIE KaueCTBa ONIIOHEHTA: Ha
HaIlMOHAJIBHOCTh ajJpecaTa: <JIypallkKuid aMepHKaHeI», «MEKCHKaIIka» (American s***#***])
BHEITHOCTb, I10JI, YIIUTAHHOCTh aJpecara, U MPUMEpPhl M300MIYIOT MOAOOHBIMH WHBEKTUBAMHU.
SAUREL: I understand perfectly, you American shitheel. [15, p. 86]. OqHako UMEIOTCS €AMHUYHbIE
npuMepbl HHTpapedepeHny (MHBEKTHBA, HAPaBJIEHHOTO Ha CAMOT0 TOBOPSILETo): « 51 ObLT Hero-
ity (I was an a*****e) o npuunHe ncuxonorndeckux 6aprepoB u3BuHeHUs. FREDDY: I was
an asshole and left, but he would never just vanish like this. [16, p. 23]. OcobenHo pedepeHTHO
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sipKa caMOoIoxBajla ¢ OpaHHOM JIGKCUKOH, Kak B pumMepe « S morpsicatrommii yeptoB apyr» (I'm a
great £****n' friend), rme pyrarenbcTBO MpUOOPETACT MPOTUBOTOIOKHBIN HErAaTUBHOMY SMOITHO-
HanbHBIN Okpac. VINCENT: Sure I am. Yeah, I'm a great friend. I'm a great fuckin' friend. [17,
p. 63]. [IpencraBnsiercs, uto OpaHHAasi pedb €CTh MOIIHBIM HEKOHTPOIUPYEMBI SMOIIMOHATBHBIN
MOTOK M3PEUYCHHIA, B KOTOPOM TOBOPSIIUM TEPSETCS JTOKYC KOHTPOJISI, @ UHBEKTUBHBIN pedepeH-
[UAJIbHBIA TIEPEHOC XapaKTepH3yeT CUTYalMI0 OpaHHOM peur Kak KpailHe KOHTarhno3Hylo, Ty,
B KOTOpPOM AMOLIMU 3aXJIECTHIBAIOT 4Yepe3 Kpail. DTOT TOT CaMblil ciayyail, Korna B KMHOApaMe
HEOCIIOPUMO BBICOK I'paJlyC SMOIMOHAIBHOTO HaKasla M KPEIKOE CJIOBIIO MOXKET JOCTATHCS BCEM.

3. Cuneynapnocme U MyIbMUKOMNIEMEHMAPHOCMb uHeekmus. EIMHUYHBIE WHBEKTHBbI
HanOoJee 4acThl B PeYM KHHOTEPOEB, MPUYEM B HUX MOXKET UMETh MECTO TaBTOJIOTHS, YTO HH-
CKOJIbKO HE CMYIIIAET TOBOPSLIETO, 11eJIb KOTOPOTO — BHIIUIECHYTh SMOIIMH B OpaHHOM TUpajae: « Bl
YepTOBBI YOMIOmKuy (you f¥#¥#*g mbxicksickxisxg)  JOE: I will fucking talk! I will tell you
whatever the fuck you want to hear... you fucking motherfuckers! [18, p. 52]. B BocbkMumecTHOM
WHBEKTHBHOM M3pPEUEHUHU TIOBTOPSETCS IIEHTpajIbHas [JIsl OpaHHBIX pedyeBas equHHIa «Ha -, Kak
CHUTHAJI HEIIMPOKOTO CIIOBAPHOTO 3araca 1 obpazoBanHocTu: «Hamo k uepty uTto-TO nenats. Yep-
TOB MAapeHb HE JIOJDKEH TOBOPHUTH ¢ Komamu. YepToBa MyIka Ha ynuile. Bce 4epToBInHA BOT-BOT
K uepty B3opBercs. Ecnu ToMmMu 1 ero ueptoBbl mapHHu. .. Tel k uepTy gosmkeH nomouby. (I got to
frE***o do something about this. I can't have the kid f*****g talking to the cops. The f*****g
gun is on the street. This whole f*****g goddamn thing is about to f*****g blow up. If fucking
Tommy or any of those f*****g ouys... find out about it. You got to f*****g help me. If [ £*****g
have to.) JOE: I got to fucking do something about this. I can't have the kid fucking talking to the
cops. You understand me? The fucking gun is on the street. This whole fucking goddamn thing is
about to fucking blow up. If fucking Tommy or any of those fucking guys... find out about it, [ am
a dead man. You got to fucking help me. If I fucking have to. [18, p.14]. B utore co3naercs obpa3
KWHOTIEPCOHAXA, IJIs1 KOTOPOTO OpaHb COCTOUT M3 IMIPHUBBIYHBIX CIIOB-TIAPA3UTOB, & X YACTOTHOCTh
BEJIET K JICTIEKCHKAIIN3AIIUH, YTO CaMO I10 cede yKe Malo0OHaIe)KUBAIOINAs 3asiBKa HA BXOXKICHHE
B 0011IeyIOTPEOUTENBHBIN CIOBAPHBIN (HOH/I.

4. Amenuopamuenocmes u netiopamueHocmev uxngekmug. B ucciienoBaHUU TaOyHMpOBaHHOM
JIEKCUKW HaMH M3Y4eHbl KOHHOTATUBHBIE aCMeKThl MHBEKTHUBHOCTU. Kak cripaBelInMBO mojaraer
K. D. Banbsik, «...9KCIPECCUBHBI KOMIIOHEHT MPUCYTCTBYET (PaKTUUECKHU B JIFOOOM BBICKA3bIBa-
HUU ¥ HETIOCPEJICTBEHHO CBSA3aH C aKTUBHBIM CYOBEKTOM BBICKa3bIBaHUS. Bce pasHOypOBHEBBIE
CPEACTBAa CO3/IaHUS HKCIIPECCHH HAXOIATCS B CUCTEMHOM, 3aKOHOMEPHOM B3aUMOCBSI3H, a UX UC-
MOJIb30BAHUE OTPAKAET CUCTEMY OLIEHOK, MPEANOYTECHUMN, JKEeJTaHUN SI3bIKOBOM JMYHOCTHY [19,
c. 51]. bpanHas neKcUKa BCTPEUASTCS M B MIO3UTUBHOM KOHTEKCTE: «S 4epTOBCKH JIFOOITIO TEOSD
(I £¥****g love you). TAYLOR: I fucking love you, bro. Officer down! I need some fucking help!
[20, p. 62]. OnpaBaaHueM IPHUBJICYEHUST CHUKECHHOTO PETUCTPA MOTJIO OBI CITY>KUTh MTPEATIOIO0NKE-
HUE O HETOJIHO3HAYHOCTH OpaHHOIO CJI0Ba JJi ToBopsuiero. YTo kacaeTcss yHUUIKUTEIbHOCTH
OpaHHOI JIEKCUKH, TO OHAa paboTaeT Ha CO3/aHHEe OTPUIIATEIHLHOTO 00pa3a KHHOTEPOsl, TOTHOCTHIO
OTBeYas IeJIM OYEPHUTH, YHU3UTh, OCKOPOUTH coOeceqHIKa, KaK B IPUMEPE «UEPTOB HETOASIN
(frxsakg chadxsxstry ROBERTSON: You disgust me. Get your face off my cock! Get off me, you
fucking cocksucker! [21, p. 25]. BpaHHas JlekcHKa Kak B KOHTEKCTE CO 3HAKOM «ILTIOC», TaK U B
KOHTEKCTE CO 3HAKOM «MHUHYC» BEIET K CHIKCHHIO TOHAIBHOCTH BCETO BBHICKA3bIBAHUSI.
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5. @paseonozusm uneexmus. Kax u3BectHo, Gpa3eosoru3M ecTh HIMOMa, YCTOHUYHUBOE coue-
TaHHUE CJIOB, OTJIMYAIOLIEECs TOCTOSIHHBIM JIEKCUYECKUM COCTaBOM, IPAMMATHYECKUM CTPOECHUEM
¥ U3BECTHBIM HOCHTEIISIM JIaHHOTO S3bIKA 3HAYCHHUEM, HE BBHIBOAMMBIM M3 3HAYCHHS COCTABIISIO-
IIMX KOMIIOHEHTOB. «BpaieHue» B yCTOHUUBBIN cOCTaB (pa3eoorn3MOB HHBEKTHBHOM JIGKCHKH
CBHJICTEIBCTBYET O TEHACHIIMU K HOPMAJIM3AIMY MOCIIEIHEH, O 3asBKE HA CTaTyC Y3aKOHEHHOTO
SI3BIKOBOTO BBIpaKEHUSI: (hpaseoornueckas HHBeKTHBa. K mpumepy: ¢ppaseonornzm «MHe Haruie-
BaTh» B aHTIHiicKoM si3bike (I don’t give a damn B 3HaueHWM HE JaBaTh JIOMAHOTO TPOIIIA) TEpe-
OCMBICTMBAETCsl Topasno rpyoee (don't give a s**t about people like you). SOCIAL WORKER:
They don't give a shit about people like you, Arthur. You don't have a voice and they don't really
care what happens to you or to us for that matter. [22, p. 36]. B pe3ynprare mpoucxXoauT JICTHTH-
MU3aIMsI, OTIpaBIaHUe U 3aKpeITieHHe OpaHu B sI3bIKe KHMHO. boiee Toro, HOBBIM BUJIOM CEMaHTH-
YEeCKOTO CpalleHUsi Mbl Obl Ha3BaJIM B3aWMOJICHCTBUE (Ppa3eoorn3mMa U WHBEKTUBHI B rojogpa-
3WCe, YHUKAJIbHOM aHIJIMICKOM SIBJICHHUU SI3bIKa, €Illeé U3BECTHOM KaK «CIOBOTEKCT», B KOTOPOM
MBICJIb, CXKaTasi A0 OJHOTO Ie(UCHO-pa3aeNbHO 0(OPMIECHHOTO CIIOBA, C)KAaTO MEepeiaeT HEeKyIo
MBICITb WK nockl1. Camblil mpoctoii mpumep: «f morpsicen» (I am overwhelmed), Tpanchopmu-
pyeTcs 3a CUeT BKIIIOUCHHS HHBEKTUBBI B CTPYKTYPY OCHOBBI CIIOBa, TPUOIN3UTEIBHO 3BYYAIINI
Kak «Sl mo-ueproBcku-Tpsicen» (over-f*****g_-whelmed). ALBERT: That's right. Well, I am...
over-fucking-whelmed. [23, p.16]. CyMMupysi, OTMETUM, YTO COBMEIIIEHUE PA3HBIX PEUEBBIX MO-
IycoB (OOIENPUHSATOTO M HU3KOT0) IPUBOAMT K a0CYpAN3aIHs PeUH, KWHO U Pa3MBIBAaHUIO TPaHHUI]
JIOMYCTHMOTO B OOBIYHOH peyH.

6. lloxupyrowas cuna uneekmus. 1110KApYIOMIHI MOTEHIIMAT HHBEKTHB MOXKET OBITh MaKCH-
MaJIbHBIM, HEUTPaJIbHBIM WJIM MUHUMaJIBHBIM. HanpumMep, akiieHTHpyIoIye npuiiaraTeilbHble Ha
«-bl» (blinking (geproBckwuii), blithering (>kankwuii), blooming (nmpoxmsTeiii), blundering (Hene-
IIBIN) | Jp.) SBJSIFOTCS CIOCOOOM HAaHECTH OCKOPOJIEHHE B CMSTYEHHOH (popMe, MX IIIOKOBAsI CHIIa
HEe3HAYUTEIbHA. BrIpakeHne «3anphiruBaii B 4epToBYy KOp3uHy» (jump in the b****y basket) ne
HECET MAaKCUMAaJIbHOU IIIOKOBOW CHJIBI OJarofapsi CMAr4eHHOMY MPUJIarareIbHOMY «4epToB». AL:
Jump in the basket. Who the hell do you think I am? E.T.? Willie, jump in the bloody basket. I'm
not getting in no bloody basket. [24, p. 17]. MenuansHas IOKOBasi CUJIa MHBEHKTUB, HAIICIIEHHBIX
HAHECTH CYIECTBEHHBIH yIIepO aBTOPUTETY U CAMOYBaXEHHUIO COOECETHUKA, PEaTT3yeTCs 32 CUET
npremMa peayIuIMKauK: « ITO YepTOBCKU CTPEMHO (it’s f*****g fx¥**d) TERRY: You hear about
Fatty's leg? It's fucking fucked. Swinging off ladders at his age. [25, p. 16]. YnBoeHue ogHoro u
TOT0 Jk€ OPaHHOTO CIIOBA «HA - TOBOPUT 0O HALIEIIEHHOCTH TOBOPSIIIIETO HAHECTH KaK MOXKHO OOJIb-
MM OCKOPOUTENBHBIN yIIepO, YTO B TYMaHHOM OOIIECTBE BRIIVIIUT KaK HOHCEHC M JeTPagaus
U/IeaoB mpocsenieHns. YTo kacaeTcss MaKCUMaJIbHON HIOKOBOW CHIIBL, TO 37€Ch BCEBO3MOXKHBIC
CIOcO0BI OCKOPOJICHHSI CKOHIIEHTPUPOBAHBI B €IMHOM BBICKA3bIBAHUM JJISI TOCTH)KEHHUS MaKCH-
MaJbHOTO 3 eKTa, 9TO COMPOBOKIACTCS CIIA00M KOTEPEHTHOCTHIO M CBI3HOCTHIO. OCKOpOIeHUS
pasznmatorcs menpo u 6e3 padopa, 6e3 ydera moI0BOM NPUHAIIE)KHOCTH, TIPOCTO MEPEUHCIISIOTCS
BCE BO3MOXKHBIE XapaKTepucTUKU o0omx mosoB Buna Homo Sapiens (F**k this, s**t that. C**k,
c*¥t, a*****e) [loqoOHas HEpPa30OPUUBOCTH TOBOPUT O TOTAJIBHOW UCIIOPYEHHOCTH TOBOPSIIETO,
PaBHO KaK M O CWJIBHOH CTeNeHU 3MOoIoHanbHoro Hakana. MARK HANNA: Fuck this, shit that.
Cock, cunt, asshole. [ couldnt believe how these guys talked to each other. [l15,
p. 8]. Urak, B BBICKa3bIBaHHAX MAaKCUMAaJbHOM IIOKOBOM CHJIBI HAOIIOZAETCSl MPOTUBOPEYHE
MEK1y JTMHIBHCTHUYECKOM U JIOTHYECKOW KOT€PEHTHOCTBIO M CHIIBHBIN SMOIIMOHAIBHBIA HaKaJl.
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7. CekynapHocmy u cakpaibHOCmsy uHgekmug. Jlecakpanm3alyst CBsi3aHa C HHBEKTHUBHOCTBIO
B TOM IUTaHE, YTO MPUHWKCHUE CBSIIICHHBIX IS YEIIOBEYESCTBA IMOHITUIH HAIPaBIICHO HA HAHECe-
HHUE TAKOTO MOPAJILHOTO M HPAaBCTBEHHOTO yIIep0a aapecary, KOTOPBIH 10 3HAYUMOCTH CIIEIyeT 3a
HaHeceHHueM (huszmyeckoro yuiepoa. Hanbosee 60roxylbHBIMU SIBISIFOTCS BCTPEUCHHBIC B ClICHA-
pUSIX COYETaHUs] MHBEKTUBBI ¢ 00KECTBEHHBIMH MMEHAMH «HPOKIATHIM Oory (f*****g God).
JAKE: Pete. Pete. I swear to fucking God. I need you to take a drug test. [13, p. 21]. Coueranue
CaKpaJIbHOTO M HU3KOTO BPEJOHOCHO JUIS T€X, KTO BBICKA3bIBACTCS MOAOOHBIM 00pazoM, W yis
TOTO, KTO BBICITIIIMBAET MOJO0HYIO OpaHb.

8. @emunnocmv u mackyiuHHocmy uneekmus. B uccrnenoBaHun TaOyHpPOBAaHHOHN JIEKCHKH
Ham¥ OBUTH BBIJICJICHBI (PparMeHTHI, Te TaOyHpoBaHHAs JIGKCHKA MpPUBJIEKAaeTCs (HEMUHHO WIIH
MaCKYJIMHHO, €CTh HEOOJIBIIOE YHCIIO PETUTMK-UHBEKTHB OT KEHCKOTO JIMIIA, «BKJIA JKCHIIUH B
WHBEHTAPh WHBEKTHBHOCTH HEMHOTOYHCIICHEH. M3 Bcero Habopa KMHO(PHIEMOB C MOBBIIIEHHON
WHBEKTHBHOCTbIO, a UX 19, Hamu ObLJI0 00HApPY)EHO 19 pEeruiuK OT KEHCKOTO UMEHH, T. €. CTaTH-
CTHUYECKH KEHCKHE KHHOTEPOU MO3BOJISIOT ceOe OpaHyIo JICKCHKY OIHMH pa3 3a KuHOGmibM. CKo-
pee BCero, MOXKHO MPEATONIOKHUTh, YTO KEHITHHAMU PyKOBOAST HHBIE MOTHBBI, 4eM 00pr0a u J10-
MUHHpOBaHUE. VIHBEKTHUBBI B )KEHCKUX yCTaX COAEPKAT OOMIHBIC BHICKA3bIBAHUS 00 YMCTBEHHBIX
CIOoCOOHOCTAX anpecara: «tynuia» (dumb-a*s), 6OTOXyIBHBIC PyTaTeIbCTBA: ITPOKIISATOE OTPO-
nee» (goddamn b*****d), pyranp kacaTenmpHO HH3KOTO KadyecTBa MOTydaeMoil wH(opMmarmm:
«epyHmay (b******t) L INDA: You goddamn bastard! You goddamn bastard. You're gonna pay for
this. I'm going to bring you back to visibility and then I'm going throw your ass in jail. [26, p. 110].
B onHOM npuMepe )KeHCKUI IepCoHax MpuoeraeT K 3BQeMHU3aIuu PyraTelIbHOTO CII0Ba, COKPATUB
€ro /10 JeJIMKATHOTO cJI0BO «Ha -Dy. MIA: Well don't by shy Vincent, what exactly did they say? Let
me help you Bashful, did it involve the F-word? [27, p. 41]. MoxHO cka3aTb, 4TO U3 BCEX Iparma-
TUYECKHX (PAKTOPOB peueBasi 1eATENIbHOCTD JKEHIIMH Hauboee KoAupHUIMpoBaHa C TOUKH 3PECHHS
COLMATBHO-KYJIBTYPHOTO, HHIUBHUIYaJIbHO-TICHXOJIOTHIECKOTO, POJIEBOTO U KOMMYHHKAaTHBHO-
(YHKIMOHATBHOTO acTeKTOB. 37ech Mbl conuaapHsl ¢ T. M. benoBoii, yTBepxkaaroIiei, 4uro cama
CTPYKTypa Te€HJEPHON S3BIKOBOM MeTadopbl, 0ObEKTUBUPYIOIIECH KYJIBTYPHBIH KOHIICTIT «MacKy-
JMHHOCTBY», 00pa3yloT MPHU3HAKHU: «...aKTUBHAs KU3HEHHAs TO3HIIUS, )KECTOKOCTh, 0E3KAI0CT-
HOCTb, 3aMKHYTOCTb, HETIOCTOSTHCTBO MOJIMTHUECKUX yOekaeHuin» [28, c. 7]. HeraTtuBHbIi cemaH-
TUYECKHI «BKJIA/I» KCHIMH B UHBEHTAph MHBEKTUBHOCTH HE3HAYUTEIICH MO0 CPABHEHHIO C TEM XKE
BKJIAJIOM CHJIBHOM MTOJIOBUHBI YEJIOBEYECTBA.

9. bykeanusm u nepenocnocmv unéekmus. HakoHell, MOrOBOPUM O KOHIIETITYaJIbHOW CTOpPOHE
MHBEKTUBHOCTHU. AHaJIM3 OpaHHOM JIEKCUKH ITOKa3aJl, 4YTO €€ MOTEHIINAT MMEET YETKO BBIPayKCHHBIH
OyKBaJMCTCKUI Xapakrep. B TaOynpoBaHHOH JIEKCHKe CHla OyKBAJIILHOCTH TaKOBa, YTO MMEHOBA-
HHE OTIPEICIICHHOTO OPTaHa 1 CBSA3aHHBIX C HUM M3BECTHBIX JICHCTBUI UMILUTUIIPYET COBEPILICHHE
BBILIIEYKa3aHHBIX IeHCTBUI. B sMOLMOHaNBbHO HaKaJIeHHON 00CTaHOBKE MHBEKTUBA CITYKUT HEIO-
CPEICTBEHHBIM Oe30TIaraTeJIbHBIM TPUITEPOM K JIHCTBHIO. B ipuMepe roBopsmimii criepsa pyra-
eTcsl, a 3aTeM OyKBaJIbHO HaMepeBaeTCsl BCTYMUTh B MOJOBOM KOHTAKT ¢ ommoHeHToM: «I’ll £+*k
yow». LINDA: Fuck you! SEBASTIAN'S VOICE: Or maybe I'll fuck you. One last time for old times
sake. [20, p. 110]. Takast HEemocpeACTBEHHAs! CBA3b CJIOBA U JIeJIa BO MHOTOM OOBSICHSIET POCT IIpe-
CTYIHOCTH, KOIJIa CHSTHI BCE 3alpeThl Ha COBEPIICHUE HEJOMYCTUMOIO U B MIEPBYIO Ouepesib, KakK
3TO HH MPUCKOPOHO, CHUMAIOTCS SI3BIKOBBIE 3alPEThl. B MPOTHBOMOIOKHOCTD OYKBAJIN3MY HHBEKTHB
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CYIIECTBYET psiJ TaOyHPOBAHHBIX €IWHHUII, 3HAYEHNE KOTOPHIX PUMEHUMO B 0000IIHUTEIEHO-TIEpE-
HOCHOM CMBICIIE, — ATO CJIOBa-pyrareibcTBa «crap» u «shity. JiIsi KaxIoro u3 HUX UMEETCS psijl
HETaTUBHBIX UMIUTUKATyp, HE CBS3aHHBIX HEMOCPEICTBEHHO C WX MEPBHIM TPSMBIM 3HaYCHUEM
«OKCKpPEeMEeHTBI». Tak, IepEeHOCHBIC 3HAUYCHHUsSI CJIOBA «Crapy» — 3TO M HU3KOIPOOHBIN TOBAp, U CO-
JEP)KUMOE HIU3KOKa4eCTBEHHBIX KOHCEPBOB, a JUIs cjIoBa «shit» — 3To mioxue jena, HeMPUATHOCTH,
YHHU3UTEIbHOE UMS, Heynada, oonuuatomue ynuku. JOKER: Last time I ended up taking it out on
some, people. Bad shit. I thought it would bother me but it really hasn't. [21, p. 69]. CemanTH4eCKH
WHBEKTHBBI IPUOJIMKAIOTCS K ITUPOKO3HAYHBIM CJIOBAaM, JICHCTBYIOLIMM IO CXEME 3BPHCEMHU, TIPU
KOTOPO#1 aOCTPaKTHOCTH TIOBBIIIIAETCS, & JIGHOTATUBHASI OTPAHUYEHHOCTH OCITA0MAEeTCS.

3akiouenue. CUCTEMHOE PaCCMOTPEHHUE aKTyaJIbHBIX 0COOEHHOCTEN TaOyMpOBAaHHOCTH B 3a-
pyOe)KHOM KHMHO 0a3upyeTcst Ha pa3HOCTOPOHHEM MCCIIeIOBAaHIH HEHOPMATHBHOM JIGKCHKH C TIpar-
MaTUYECKUX, CEMaHTHKO-JIUCKYPCUBHBIX M KOTHUTHUBHBIX ITO3HMIWH, BKJIIOYAIONIAX TaKWE Mapa-
METPBI, KaK OyKBaJIM3M WM 00Pa3HOCTb, MOJTHO3HAYHOCTh WITH ITUPOKO3HAYHOCTh, HHTPA- WU IKC-
TPaoObEKTHOCTD, (Ppa3eosioru3amusi, IMOKUPYIOIINN OTSHINAN, a TAKXKE CAKpAIbHBIC, TCHICPHBIC
U KOJIMYCCTBCHHBIC MapaMeTphl. YUeT JaHHBIX NapaMeTpoOB TO3BOJWI YCTAaHOBHTh, YTO OoJiee
60 eqMHUII-MHBEKTUB TEMATHYECKH ONUCHIBAIOT TAKUE CEpPhI, KaK MMOJI0Bast, COIHAIBLHO-CTaTyCHasl,
dusnonormueckas u psax apyrux. [Iparmarnyeckn TaOynpoBaHHAas JIEKCHKA CITYXKHT II€TH He3aMe/I-
JIMTEILHOTO YCKOPEHHS U ONITHMHU3AIMN ACUCTBHI KHHOTEPOEB MOCPEICTBOM BO3ICHCTBHS HA HUX
OMOIIMOHATBHBIX TPUTTEPOB-MHBEKTHB. YCUIICHHE UMITYJbCca K JICHCTBUIO CO3MAeTCs Onaromaps
MPUBIICUCHUIO MTHBEKTHB B YTPOXKAIOIIEM KITIOUE U TPECTABICHUS THIIOTETUYECKON CUTYaIIuH diie-
HOBPEIMTENILCTBA aJIpecaTa, 4To UMEET LIS IOCIICAHEr0 HauOOJIbIIYI0 IepCya3uBHOCTD. [Ipu 3TOM
pedeBasi IeATEILHOCTD JKCHIIIMH HauOoJiee NparMaTHuecku M KyJbTYPHO KOTU(HIIMPOBaHA, a UX
BKJIa]] B MHBCHTaph NHBEKTHBHOCTH BEChbMa HE3HAYHUTEIICH H CUTYaTHBHO O00YCIIOBJICH.

B KOHHOTaTMBHOM acTeKTe MHBEKTHBHAs JIEKCHKA CIIOCOOCTBYET Iepeaye MIMPOKOTO IMO-
[IMOHAIBHOTO CIIEKTPa B KHHOCLEHApUH. [ payc SMONMOHATIBFHOTO HaKasa Ojarogapsi MHBEKTHB-
HOCTH BO3pacTaeT, a peepeHIns MOKET pacCIpOCTPAaHUThCA KaK Ha ajpecara, Tak ¥ Ha CaMoro
aJpecaHTa ¢ CMEHOM 3HaKa C IeMOPaTUBHOTO HA aMETMOPATUBHBIN B camonioxBasie. M3yueHnue mo-
KOBO¥ CHJTBI HTHBEKTHB MOATBEPIKIACT TE3UC O HAIIPABICHHOCTH OPaHHOM JIEKCHKH Ha JIOCTIKCHHE
MaKCHMAaJIbHOTO mepcyasuBHOro 3ddekra. [Ipu 3Tom, yem OoJbIlle MHBEKTUBHBIX €IUHUI] CONEP-
JKUT MUKPOKOHTEKCT, @ X YHCIIO BAPbUPYET B Tpeieax OT SAMHUIIBI 10 ONUHHAIIATH, TEM HIKE
JIOTHYECKasi KOTEPEHTHOCTh MHBEKTUBHL. 11loKOBasi CHJla MHBEKTHB YCHUJIMBAETCS B CIIy4ae UX CO-
TIOJIOXKCHUS C CaKpaJIbHOW JIGKCHKOMW, BEAYIEH K JieCakpain3allid 1 HAHECEHHIO MAaKCUMAJIbHOTO
MOpPaJIbHOTO M HPAaBCTBEHHOTO yiepOa aapecary. B TMHIBUCTHYECKOM IUIaHE M3YYEHHUE MHBEK-
TUBHOCTH BCKpPBIBACT TCHICHIMIO K WX BKIIOUEHUIO B (ppaseoyormueckuil GoHA aHTIMHCKOTO
SI3bIKA, a TIOZIOOHOE COBMEIICHHE OOIICTTPUHATOTO M CHIPKEHHOTO SI3BIKOBBIX MOIYCOB BEJIET K a0-
CypIu3aIisl pedr ¥ Pa3MbIBAHUIO TPAHHUIL OITyCTUMOTO. HecTaHmapTHBIN MpHeM WHBEKTHBHOTO
rojioppasuca CBUACTEIBCTBYET O HEIPEPHIBHOM TIOMCKE TOBOPSIIIIUME TBOPYECKUX CIIOCOOOB 3MO-
[IMOHAJIBHOTO YCWJICHUSI HapsIy C PEUICHUEM 3aJlaud SKOHOMHUH SI3BIKOBBIX CPEACTB. B KorHm-
TUBHO-CEMAaHTUYECKOM IUIaHE MOBCEMECTHOCTh MHBEKTHB BEJIET K yTpaTe MMHU 3HAUCHUS pyra-
TEJILHOCTH U MPEBPAIICHUH B 00LICYNOTPEOUTENbHOE IUPOKO3HAYHOE CIIOBO-TIAPA3UT C TOJIHOM
WIM YaCTUYHOM JeneKcukanu3anuei. (P exkT HEernosTHO3HAYHOCTH OOBSICHUM HeoOpa3oBaHHO-
CTBIO W/WJIM CKYIHBIM CJIOBAaPHBIM 3aIIaCOM KHHOTEPOSI.
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B o0mieM 1 1ienoM, HalelneHHOCTh KHHOTEPOEB Ha HAHECEHUE MAKCUMAIIBHOTO OCKOPOUTEIIb-
Horo yiiep0a B oomectse XXI Beka BBIVISIIUT KaK HOHCEHC U JIETPafalis 11€aIoB IPOCBEILEHHOTO
ryMaHu3Ma. B KyJabsTypHOM uenoBedeckoM OOIIEeCTBe TaOyHpOBaHHAs JIEKCMKAa OTHOCHUTCS K ITOpH-
ITaeéMbIM 3HaKaM BepOaIbHOM arpeccuu, a HeraTuBHbIE KOHHOTAIIMU TaOyMPOBAaHHOCTU MOT'YT OBbITh
SIIMMUHHUPOBAHbl B 3BPEeMHU3MaX, OMOTAIOIIUX COOMIOCTH 3TUKO-3CTETHUECKUE HOPMBI 0€3 mpsi-
MOT'O UMEHOBaHUs (PU3HUOIOTUYECKUX aKTOB, OTHOILICHUN MEXIy MOJIAaMH M Ha3BaHUH HEKOTOPBIX
yacTel Tena. AHaJIM3 MOKasaj, Kak uyepe3 pedb NepCoHaXKel JerpaaupyeT v OOMIMi KyJIbTYPHbIH
¢don xkuHOnpousBeneHus. [lopaxkaer Ta JIETKOCTh, ¢ KOTOPOM KMHOTEPOU >KOHIIMPYIOT pyrareib-
CTBaMH, 4aCTOTa X NPUMEHEHHUS B peUH. DTO JIENAETCS CTOJb PETYJIIPHO U MHTEHCUBHO, YTO CHU-
MaroTcsl Bce 0apbepbl Ha HEJOITYCTUMOCTD PyTraHH B IIOBCEIHEBHOCTU. TakuM 00pa3oM, MHBEKTHBbI
B KMHO CIIy’>KaT CBOETO POJia aHECTETUKOM, «00€300/IMBaIOIIMMY IIPOTUB MOLUIOCTU U HENIPUCTOM-
HOCTH, KOTOPBIM 00JI€rdaeTcs 0MyCK B peub M )KHU3Hb KYJIBTYPHBIX JIFOJIEH, KHHO3PUTEICH.
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